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KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotivo (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir.Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 481706 Oct 25, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.!
70026 - Modugno (Bari) l‘:h""‘?:
ax:
IT - ITALIEN Eoatail
Cust Ref
Our ld At Custemer 910268089
Shipment 1d 699221
Delivery Date Oct 25, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 14 y = =
Ship Unload Point %ﬁgﬁ HNE+NAG E!:-E S.rl
o Spitnrg, vl 52578CCETTAZIONE MER
el ini. 5 0026 Modugh ua :
M.agnzf PT S'p:A' Via dei Ciclamint, 5 Quantita effettiva:
Xla dei ?'CIE:jm'm' 4 022 Tipo Imballaggio:
ccounting dept. ‘Z 7 Quantita Imbaili:
70026 - Modugno (Bari) 0 . Conformita alie Kh:dEdCﬁltz%lj: Bl
- . H ilo:
IT - ITALIEN "Ricevutq cdf riserva di gﬁa@ T\ |
verifica su qualita e guaniita
Line No CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 3474 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562436-*-*-
P151536-221938 7
Net Weight: 268707 kg ,53 \)r)r
Cust. stat. nr.. 85058029
Country Of Origin: RO }%{%’)/(5()} (
~ 2 £
DO (\,\ % DO 0(1
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid [d
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-5200822
221R0 Palettendeckel AOS0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Str, Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Genmnany
RO-550018 Slbju UST-IB-NR, RO10940666 Info-pe-siblu@kandrion.com BIG:DEUTDEHHXXX

HRB J32/513/1998
Eigenkapital; 19655520 RON
ECRI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 268 505 104

BRD GSG Fillala Sibiu {BIC: BRDERCBU)
IBAN(EUR):ROSSBRDEIZ05VO1671183300
[BANRON):RCISERDEIINSVO2166533300

IBAN{EUR}:DES520070000005685392200
Account:058392200 Sart Coda:20070000
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1T PR EEIEEATOMOTIVE (51BIU) 581
Expddisu omaiigey. 55,0018, str. LYON a2

Registrul Comertului: J32/513 /1998
CUI{CF): RO 10949666

Cont: 8RD GSG Fillala Sibiu

el RON, A008 BRDE 2305021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPCRT
CONSIGNMENT NGTE
LETTRE DE VOITURE

2 Destinatar (nume, adresa, fara)
Conslgner {rame, address, cauntry)
Destinataire {nom, adresse, pays)
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Rubricite Tncadrate cu [inil groase izebule complatate de transpariator
Les parties encadrdes de lignes grasses doivent &lre remplies par le transporieur

The space framed wilh heavy limes must ba filled In by the carner

Locul dascircarit {loc, {ara)

Place of delivery of goods (place, country)

Ligu prévu pour lz li\(:alson dala mari;handise (liew, pays)
* 5

~ x

L
\N\ - W L

1 6 Operalor da transport {denumire, adresa, {ara)
Canier (name, address, country)
Transporieur (o, adresse, pays)

AUTODANA GROUP skrL
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

417 Transportateri succesivi (nume, adresa, {ara)
Successive camiers (name, address, couniry}
Transporteurs succassifs (nom, adresse, pays)

Locul incarcéril {loc, fara, data)
Place and date of laking over the goods (place, country, date)
Lieu ¢t date de la prise en charge de la marchandisa {lieu, pays, date)

19+21+22

Inclusiv gt
‘] -’[ 5 Including and
Y compris et

18 Rezerve i observalil ale transpartatoritor
Carriar’s reservation and observations
Résarves et observatlons du transporleujrf B

3 LY
R . AUTONR: ' -~ ' O
LR 5 Lo & f
Documente anexate SEM[REMORCA NR.: . L r /
Documents attached "
Documants annexés CONDUCATOR AUTO 1: - .
Y ¥
[T =y CONDUCATOR AUTO 2:
Mércl g numere 7 MNedecclets £ Moddeambalare (3 Numir stalisfic 11 Greutate brutd kg |42 Cubajm?
Marks and non Number of packages Melhod of packing Natute of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Mamgues el numemus Nombre dfe colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m*
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[a classa ] m-uﬁra La letira

BIAYT |4 B0 "esep {Bpal BG Uip a[ujl Blpn ed Yealues jgnusAs Ln gBugl od aseojnousd pnpew soun juguoiuai mzes uf,

13 Instrucjiunile expeditorutui
Senders instructions
Instructions de l'expéditeur

1 g Convenlii speciale
Special agreesments
Conventions particulléras

U] 2118 BIIYD ] 'BSSE(D B] ZBAUDS enblqn B P AUG)| 1ILep Bl NS eoyes [emuUaas un,p snd Ua sosnazaiuep sesipUEyIIRLE 8D UO[UBW Bp BB UT,

Aug gt ‘1ey9| Al PUE 1BqUINY BY) ‘SSB[D B} 30 srejnojped BY) ULLN|OI Uy JO aujf jSEE U} UC 'ucHeIyHa) aiqissod ayj sapisaq ‘uofuetu speof snolaBuep o aseo uf,

Da completat pa raspunderea expeditorulul
To be completed on the sender’s responsability
Aramplir sous la responsabllité de l'expéditeur

20 Piata prin i Expeditor Moneda Deastinatar
To be payd by' *Sander Currency Consignee
A payer par Expéditeur Mannaie Dastinalaize
Pratul transporiulul &’
Camiage changes @
Prix de ransport f/, @
SoldiBalance/Solde - Eﬁ, fa
Taxe suplimentare R Y 3
Supplem charges L on 4’
Supplements R VAN 15k
Instructlunt de platd / Instruetions as to payment for earriage / Alle taxe : by 7
14 Prescriptions d'affranchissemant Other changes } \ / 2 0‘-’6‘ ‘7
Franco / Camage paid / Plata la expediere Frais accasoires - . [} 072 r ~
£ * -
E1 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total I/@h'.,-.’ ,6‘40 ; { AN ‘0 *
24 Stabiitin data oo 45 Suma de plata/Cash on delivery! ~ 14/, LY 02‘ LY/ /34 j
Establiched In on L~y . Hembourserent G, 0 G Z
Establie 2 e LS . v

23

24 Recehja nfs ﬁé \‘r/sg Data ,J_‘

Place ~

archandisesyecuds” & . 7
e Qg O

[AUTODANA GROUP s,
JO1/294/2006 ; RO 18517892

Semn {ran: i: Semnitura | stamplla destinatarutui:
8 nag ormffé’aiwh Nr.8 Signature and stamp of tha consignee
Stynature $iihtdd 05 AaasBOMANIA Signature et timbre du destinatalre




